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PABOYASA NMPOMPAMMA YYEBEHOWN AUCLUMNNUHDI

61.B.1B.02.02 AHHOTUpPOBaHWE U pedepnpoBaHme

1. Wndp n HanmeHoBaHWe HanpaBneHUss NOAroToBKU/cneynanbHOCTU:
45.03.02 JlnHreucrtuka

2. Npodunb nogroroBku/cneymanmsaumm:
MexkynbTypHas OM3HeC-KOMMYHUKaLMs U NepeBos

3. KBanudumkauums (cteneHb) BbINyCKHUKA: MarucTp

4. ®opma obpa3oBaHuA: oYHas

5. Kachenpa, oTBevaroLlan 3a peanusauuio AUCUUNIIUHBI: Kadeapa aHrmmUncKomn
domnonoruu

6. CocTtaBuTenu nporpammbi: JlaeHko JTropmuna BnagumuposHa, A.d.H., AOL.

7. PekomeHpgoBaHa: HMC dakynbteta PI'®, npotokon Ne8 ot 18.06.26

8. Y4yeOHbIN roa: 2026-2027 CemecTp(-bl): 4




9. Llenu n 3agaym y4e6HOM AUCLMNIIUHDI:

Llenu n 3apayu yuebHOM ANCLUNNUNHBI
Lenbro oceoeHusi y4eb6HOU QuCyUMNUHbI s18J1S1emcsi:

— pasBuUTME M COBEPLLUEHCTBOBAHNE YMEHUS OCYLLECTBNATbL aHanNMTMYecKyto obpaboTky
N KOMMNPECCUIO NHOA3BIYHBIX TEKCTOB Pa3NIMYHON XXaHPOBOW NPUPOAbI.

3ada4qu y4yebHOU QuCUUNIUHbI:

— OXapakTtepu3oBaTb B MOSMIHOM obObeMe >xaHpbl aHHOoTauuu, pedepaTa, OCHOBHbIE
Lenu aHanuTudeckon o6paboTkn TEKCTOB;

— NO3HAKOMWTb CTYAEHTOB C OCHOBaMWN COBPEMEHHON TEOPUM N MPAKTUKN aHHOTUPOBaHMS
n pedepmpoBaHns;

— Hay4nTb 0By4aroLMXCA NOHMMATb CYLLHOCTb BTOPUYHOW MHGOPMALINK;

— Hayy4uTb OLEeHMBaTb KayecTBO pedepaTtoB W aHHOTauuni, A0OUTBCS TOYHOro WX
COOTBETCTBUSA COAEPKAHUIO MEPBUYHOTO TEKCTA.

10. MecTo y4yebHOM gucumnnuHbl B cTpykTtype OOI:
YyacTb, hbopMMpyemas y4acTHMKamn obpasoBaTenbHbIX OTHOLWEHMI 6roka b1

11. MnaHunpyemble pe3ynbTaTbl O0y4YeHUst No gucuunnuvHe/moaynko (3HaHUSA,
YMEHUA, HaBblKkuU), COOTHECEHHble C MJIAaHUPyeMbIMU pe3yfibTaTaMu OCBOEHUS
obGpasoBaTefnibHOW NporpaMmmMbl (KOMMETEHLUMAMU BbINYyCKHUKOB):

OucumnnuHa HanpaBneHa Ha (hopMupoBaHMe crieayHLWMUX KOMMNETeHLUUN U

MHAUKATOPOB X AOCTUXKEHUA.

Kog HasaHune Koa(el) | WMHankaTop(bl) [MnaHupyemble pedynbtatbl 06yyYeHus
KOMNeTeHUMmn
YK- | CnocobeH YK-4.2 | Bnapgeet 3HaeT: 0COBGEHHOCTU Hay4yHOro CTUns
4 | npUMeHsiTb KynbTypoWn A3blka, TpeboBaHMA K YCTHOMY U
COBPEMEHHbIE MMCbMEHHOIO U | MMCbMEHHOMY O(OPMIIEHNIO HAaY4HOro
KOMMYHVKaTVBH YCTHOrO TEeKCTa Ha PYCCKOM SA3blke
ocopmneHns
bl€ TEXHOnorum, npodgeccmnoHans | Ymeer: othopMnATb CO30aHHble
B TOM 4ncne Ha HO NPOdECCUOHANbLHO  OPUEHTUPOBAHHbIE
MHOCTPaHHOM(bl OPUEHTUPOBAHHO | TEKCTHI B COOTBETCTBUM C
X) a3blke(ax), ro Hay4Horo npeabssnsaemMbiMu HOopMamu n
ans TekcTa Ha | TpeboBaHUAMU
akagemuyeckor rocyAapCTBEHHO .
omn M s13blke PO Bnapeet: KynbTypOM MUCbMEHHOIO W
npocheccuoHan YyCTHOro ooopmMIieHns
bHOrO
B3aMMOAENCTBU
S
MK- | CnocobeH MK-1.1 | Bnageet 3HaerT: NOHATUNHBIN annapart
1 NPUMEHSTb 3HaHMSAMHN B | TEOPETUYECKON n npuKnaaHomn
NONyYeHHbIe obnactn Teopuu | MMHIBUCTUKKN, TEOPUM MEXKYIbTYPHON
N3y4aemoro KOMMYHMKaLmnuK, OCHOBBbI

3HaHUA B




obnactu A3blka, TEOopUM | IMHIBUCTUYECKOrO n
Teopuu n KOMMYHMKaLMU W | NMMHIBOCTPaHOBE4YECKOro aHanus
NpaKTKM MEXKYNIbTYPHOTO | TEKCTOB Pa3inyHbIX TUMOB
M3ydaEeMoro B3aMMO4eNCTBUSA
: ncropumn n | Ymeer: NHTEpnpeTMpoBaTb n
A3blka KynbTypbl CTpaH | aHanM3mpoBaTb SMNUPUYECKUIA
(A3bIkOB), n3yyaemoro MaTepuan c Ncnosib3oBaHMEM
Teopuu A3blKa, N | NOHATUANHOIO annapaTta TeopeTU4ecKomn
MEXKYNbTYPHOM cnocobeH M MPUKNAGHOM JIMHIBUCTUKK, Teopun
KOMMYHMKaLUN, OCYLLEeCTBIATb Me)KKyJ'IbTypHOl7| KOMMYHUKaLUNn npu
AVHIBUCTUYECK TINHTBUCTUYECKN | PeLUEHNM npodeccunoHanbHbIX 1 Hay4HO-
nn nccnegoBaTtenbCKMX 3agau
Ooro aHanmsamu
NIMHIBOCTpPaHoOBE
MHTEPNpEeTaLnn [YECKUI aHanu3 Bnapeer: HaBblkaMu Hay4Ho-
TeKcTa B TEKCTOB nccnegoBaTenbCKOM  OEATENbHOCTU U
npodeccunoHan pasnnyHbIX anropuTMamu peLueHns
bHOW W Hay4HO- TMrnos npodeccunoHanbHbIX 3a4ady ¢ Ornopon Ha
nccneposarternb 3HaHNSA n3 obnactu Teopuu
CKOW KOMMYHMKaLunu, TeopeTU4eckom n
AEeATENbHOCTU NPUKNaaHOM NNHIBUCTUKM
MK-1.2 | CnocobeH MK-1.2
OLUEHUTb 3HaerT: OCHOBHbIE NPUHLMNbI
KayecTBO npoBeaeHus CaMOCTOATENBHOIO
nccnegoBaHWs B | HAYYHOTO  UCCNefoBaHWs;  KpuTepum
n3bpaHHom OLLEHKM KayecTBa Hay4HOro
npegMeTHON nccnegoBaHns; npuemMbsl 3 eKTUBHOM
obnactu, npeseHTaumm NOMyYeHHbIX
COOTHECTU nccnenoBaTenbCKMX AaHHbIX
HOBYO
MHOpMaLMIo  © Ywmeer: KPUTUYECKN OCMbICIIATb
yoke OOCTWXKEHUS  NpPeALleCcTBEHHUKOB B
nMetoLLencs nsbpaHHo  npegmeTHoW  obnactu
NOMMYHO y | MOTMMHO M KOPPEKTHO M3naratb CBOI
nocnenosatenuH | HAYYHYlO nosuumio, He npuberas K
0 NpeacTaBuTb HEKOPPEKTHbBIM TEKCTOBbIM
cobCcTBEHHOrO
BnapeeT: HaBblkaMM  FIOTUMHOTO U
nccnegoBaHus
0B60CHOBaHHOIO npeacTaBneHns
pesynbTaTtoB cobCTBEHHOIO
nccrnegoBaHus
MK-1.3 | 3ddekTnBHO 3HaeT: cTaHgapTHble MeTodbl Moucka
nucnosnb3dyeTt SAMMNMpuU4ecKkoro MaTtepumana,
pasnuuHble 06u.|,eHaqub|g Vé y3kocneumanbHble
METOAMKM meToabl  0BpaboTkm M aHanusa
9KCNepUMEHTarnbHbIX AaHHbIX
noucka, aHanusa
" o6paboTkn | YmeeT: cucTteMaTnsnpoBaTtb n
MaTepuana OCYLLEeCTBNATb aHanuM3 3MMMpU4ecKoro

ncenegoBaHnAa wm

martepuana




aflekBaTHO Bnapeer: HaBbIKaMW paboTbl C
npuMeHsieT COBPEMEHHbLIMU KOPMNYCHbIMW AaHHbLIMU,
MeToAbl cnoBapsiMv, MOMCKOBbIMK CUCTEMaMMU,
FNIMHIBUCTMYECKOT | MporpaMmmamMm aBTOMaTU4YeCKom
0 aHanusa gns | obpaboTkn €CTEeCTBEHHOro A3blKa;
npoBeaeHus MeToaMKamum aHanuaa pe4deBom
cobCcTBEHHOIO DEesATenbHOCTU, B TOM YUCIIE B KOHTEKCTE
nccnegoBaHus MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKaLMn

12. O6beM AUCUMNNIMHbI B 3a4eTHbIX eguHMLax/yacax B COOTBETCTBUM C
y4eOHbIM nnaHom — 2/72

Popma npome)KyTquoﬁ aTTecTaunm - sadyem

13. Buabl yye6HOM paboThbl:

TpyooeMKOCTb
Bua y4eGHolt paGoTsl Bcero o cemectpam
Ne cemecTtpa | Ne cemecTpa
AyanTopHbIe 3aHATUSA 22 4
B TOM ymcne:
NeKumm
npakTuyeckune
nabopaTopHblie 22
CamocTosiTenbHas paboTta 50
dopmMa NpoMeXKYTOHYHOW
aTTectaumm
(3a4em — 0 yac.)
WToro: 72

13.1. CopepxaHme AUCLUNIUHLI

n/n HanmeHoBaHue

pasnena ANCLUANAMHbI CopepaHue pasaena AMCUUnmvHbI

1. lekuunn

1.1

2. MNpakTn4yeckue 3aHATUA

3. JlabopamopHsbie pabombi

3.1 TeopeTuyeckme TeopeTuyeckmne ocHoBbl pedepunpoBaHnd. CMbICIIOBOE
OCHOBbI cBepTbiBaHMe TekcTa. [oHaTne pedepaTa, ero




pedepupoBaHus 1
AHHOTMPOBaHUSA

HasHa4yeHne N OCHOBHbIE XXaHpPOoBble YepThl. [MoHATHE
aHHOTaLMK, ee Ha3Ha4YeHne 1 OCHOBHbIE XaHPOBbIE
YyepTbl.

3.2 AHHOTUpPOBaHWe
TEKCTOB Kak
NNHIBOKPEaTUBHbIN
npouecc

CopepxxaHue aHHOTauUmW, ee ueneBoe HasHayeHme.
O6wume TpeboBaHus, NpeabaBNAeMble K HANUCaHUIO
aHHoTauun. CoctaB aHHOTaUMK

3.3 PedepupoBaHue
TEeKCTOB Kak
NNHIBOKpPEaTUBHbIN
npouecc

Llenb pedeparta. Tunsl pecepatoB. A3blk pedepara.
CyLwHOCTb 1 MeToabl KOMMNpeccun matepuana
NepBOUCTOYHUKA.

34 JInHrBoCcTUNUCTUYECKN
1 aHann3 Tekcrta

BbligeneHne Tembl 1 OCHOBHOM UOEWN TEKCTA.

NepBONCTOYHMKA BblaeneHune kno4veBbIX NPeasioxXeHnn n doparMeHToB.
OpraHusauusa n neperpynnupoBka BblIbpaHHbIX
(hparMeHTOB B COOTBETCTBUMN C UX TEMATUYECKOM
HanpaBnNeHHOCTbIO.
MpUHLMNG! OpraHunzauus pegepata. Metoabl hopmMynmpoBaHns
NyHKTOB nnaHa. CocTaBneHune nnaHa BTOPUYHOro Tmna
penpeseHTaumm g i
TekcTa. CpeacTtea nornyeckon cesasun: gobasneHme un
KOHLIeNTyanbHOro
5 NpOTMBOMNOCTaBNEHNE, CPaBHEHWE, BblAeNeHne
coepxaHusi TEKCTOB .
NPUYNHHO-CIEACTBEHHbIX CBA3€EN, NoaBeeHne NTOrOB.
pedepaTa u
TunuyHble owmnbkn Npn HanncaHmm pedepata. Mogenbs
aHHoTauun

N A3blK pedpepaTta Hay4HOW CTaTbMu.

TexHonorus cosgaHus
TEKCTOB pedepaTtos U
6 aHHOoTaLUMN:
TekcToobpasytoLue
A3bIKOBblE CpeacTBa

KnuwmnposaHue. O6pasubl KNULWNPOBaAHHbLIX aHHOTaLN
Ha aHrnMnckom Asbike. OBpasLbl KNULWMPOBAHHbIX
pedepaToB Ha aHrIMNCKOM A3blke. JTornko-
rpaMmmaTuyeckue nekcudeckue eanHuLbI,

XapakTepHble ONS aHrMUACKOW Hay4YHOM N Hay4HO-
nonynsipHON NUTepaTypsbl.

MpakTrkym co3gaHus
7 TEeKCToB pechepaToB 1
aHHoTauun

CocTaBneHue pedepaTa 1 aHHOTALMWN HA OCHOBE
OHOr0 UCTOYHUKA U UX aHanms3

13.2 Tembl (pa3genbl) AUCLUNSIUHBI U BUAbI 3aHATUA

No Bugb! 3aHsaTMI (YacoB)
h HanmeHoBaHue CamocTo
n/ INekuwn | MNpakTtnd | JlabopaTtopH
pasgena guCuUmMninHbl atenbHas Bcero
n n eckue ble
paboTa
TeopeTnyeckne oCHOBbI
1 | pedepupoBaHus n 2 4 6
aHHOTUPOBAHMS
AHHOTUpPOBaHWE
2 P 2 6 8
TEKCTOB KakK




FTIMHrBOKPEaTUBHbIN
npotiecc

PedepupoBaHune
TEeKCTOB Kak
NMMHIBOKPEeaTUBHbI
npouecc

JIMHrBOCTUNUCTUYECKUN
4 | aHanu3 TekcTa 4 8 12
NnepBOUCTOYHMKA

MpuHUMNbI
penpeseHTaumm
5 | KoHUenTyarnbHOoro 4 8 12
coaepxaHusi TEKCTOB
pedepaTa 1 aHHOTaLUK

TexHonorua cosgaHus
TEKCTOB pedhepaTtoB n
6 | aHHOTaAUMK: 4 8 12
TekcToobpasytouime
A3bIKOBbIE CpeAcTBa

[MpakTukym co3gaHus
7 | TekcToB pedhepaToB n 4 8 12
aHHoTauumn

NToro: 22 50 72

14. MeToanyeckue ykasaHmsa Ans ooyyaroLWmxXcsa no 0CBOEHNIO ANCLUNIIUHbI

Hactosawmm KypCc OpUEHTMpOBaH Ha pasBUTME  HaBbIKOB  MPOCMOTPOBOrO,
O3HaKOMUTESNbHOIO, TMOMCKOBOrO W  aHanUTUYEeCKoro YTeHUst CcTaTerd HayyHoW,
00LLEeCTBEHHO-NONMNTUYECKOMN U KYSIbTYPHOW HanpaBneHHOCTW, HanucaHne pedepaTtos U
aHHOTaUWn, Ha U3y4YeHne UCMONb3yeMOWN CTUMMMCTUYECKN OPUEHTUPOBAHHOM NEKCUKU B
NepBUYHOM TEKCTe, a Takke Ha yMeHuWe co3faBaTb BTOPUYHbIE TUMbl TEKCTOB Ha
aHIMIMNCKOM si3blKe (pedpepaT, aHHOTaums), AenaTtb COOOLEeHNA Ha pasnnyHble TEMbI Ha
n3ydaemom €3blke. [na OOCTWXKEHUS 3TUX ULenen nporpamMma BKNHOYaeT TeKCThl
pasfiM4HOro coAepXaHus, npeacTaBnalWMe WHTepec Kak Aans  pedepupoBaHus,
aHHOTUPOBaHMA, Tak U Ana aHanusa npobnembl. AyouTopHas U camMoCTosTerbHas
paboTa CTy4eHTOB OpraHM3yeTcs creayroLmnm obpasom.

1. OucuunnuHa «AHHOTMpPOBaHuMEe U nedepupoBaHNE» CYUTAETCA OCBOEHHOW, eCcnu
obyyarowmmea B NonHOM obbeme Gbina BbINOMHEHA TPYAOEMKOCTb Y4EOHOW Harpysku,
BKIovatLwasa B ceba Bce BMAbl y4eOHOM AeATENbHOCTU, NPEeAyCMOTPEHHbIE YY4EOHbIM
nnaHoM (ayguMTOPHYIO U CaAMOCTOATESNbHYO paboTy).

2. AygutopHaga paboTa npegnonaraeT nocelleHne 3aHATUN U BbINONIHEHME 3a4aHUun,
AaHHbIX npenogasateneM. B cnyyae nponycka NpakTUYECKOro 3aHATUSA MO Kaknm-nmbo
npuynHam obyvarowminca o0bsi3aH CaMOCTOATENbHO BbINOMIHUTL COOTBETCTBYHOLLEE



3aflaHne noa KOHTposneM npenogasaternida BO BpeMA nHOnBMAYyallbHbIX KOHcyﬂbTaLLMVI
npenogasartend.

3.06cyxxgeHne kaxpgoro u3  6nokoB  npobnem  3akaHYmMBaeTcsa  NpoBeLEeHMEM
KOMNOKBMYMa C LieNbl YTOYHEHNSA N KOHKPETU3aLMN OCHOBHbIX MOSTOXEHWMN.

4.CoobpasHo 3agayvam AMCUMNIMHBI, CTYAEeHTaM OatoTCsl NpakTU4eckne 3agaHust ans
CaMOCTOSITENbHOrO OBMafieHUs MUCCneaoBaTeNbCKMMU NpueMamu 1 metodamu. [ns
ynopsiooYeHnsl CcaMoCTOsAITENbHON paboTbl CTyAEHTOB MpeasiaralnTcs  anropuTMbl
aHanu3a, HanpaensioLLMe BONPOChI.

5. 3apgaHua pgna camocTosTenbHoOM paboTbl BLINOMHAKTCA obyyalowmMmucs B
NMMCbMEHHOM BUAE N NPeaoCTaBnATCA npenogasaTento Ansg NpoBepKM Ha Ha4yarnbHOM
atane obyyeHuss Ha 3aHaTun. B nocnegytowem CTyAeHTbl NpucbinawT padoThbl
npenogaBaTento B 3fIEKTPOHHOM BUAE, NPOBEPSAIOTCHA UM M 0OCY>KOAKTCA Ha 3aHATUN.
B cnyyae HeBbINONMHEHMS 3agaHus AONsi CaMOCTOATENbHOW paboThl obyvarowmics
065a3aH OTYNTaTLCA O BbINOMHEHUN Y4EOHON Harpy3kn Anst CaMOCTOATENbHON paboThbl B
CPOK, yKa3aHHbIN npenogasaTenem.

6. Ona ycnewHOro OCBOEHMSA AUCLUMIUHBbI HEOOXOAMMbI MEXNPEeAMETHbIe CBSA3U C
APYTMMU Kypcamu COBPEMEHHOr0 PYCCKOro U POMaHO-TepMaHCKUX A3bIKOB, Npexne
BCEro IeKkcukonoruun, dpaseonorum U cuHtakcuca. Cneayet cobniogatb €OuUHCTBO
MOHATUIAHO-TEPMMHOMNOIMYECKOro annapara.

7. ®MHanbHbIN 3a4eT NPOBOAMTCA B MMCbMEHHOM BUAE.

Tekywas 1 NpoMexyTodHas atrectaumm no AUCUMMIIMHE YYMTbIBalOT MOCEeLLaeMoCTb
o0yyarLnMMCa 3aHATUA NEKLMOHHOMO M CeMMHApPCKOro Tunos. [Mpun aTom nponycku
3aHATMM (B TOM yncre 6e3 3af0KyMEeHTMPOBAHHOM Hagnexawmnm obpasomMm NpuYmHbl) He
ABNAIOTCA OCHOBaHMEM [ANs Hegonycka K NpomMexyToyHon attecTtauun. OueHka
pes3ynbTaTtoB TeKywen U MNPoOMEeXyTOo4yHOW aTTecTtaumn, BbicTaBndemaa no 100-
GannbHON LWKane, KOPPEKTUPYETCA B COOTBETCTBUMN CO CNeayOLWLMMN NoKa3aTeNamMu:

25% nponyckoB Bcex 3aHATUN B cemecTpe — MUHyc 15 6annos;
25-50% nponyckoB BCeX 3aHATUI B ceMecTpe — MuHyc 20 6annos;
6onee 50% nponyckoB Bcex 3aHATUN B ceMecTpe — MUHyC 25 6annos.

[Mpy NOBTOPHOM NPOMEXYTOYHOW aTTeCTaUMN C Lenbto NIMKBUAALUN 3340 HKEHHOCTM MO
ancumnnuHe wrpadHble 6annbl He yuuTbiBatoTCA. [pu aToM obyyaloWmMncs He MoXeT
npeTeHaoBaTb Ha OUEHKY Bbllle «ydOBNEeTBOPUTENbHO» (MOPOroBbli  YPOBEHb
C(OOPMMPOBAHHOCTM KOMMETEHLMIA) B Criyd4ae WCMNonb30oBaHUA 4eTbipexbansnbHom
LKanbl.

Mcnonb3oBaHue cTyoeHtamu MOBUMBbHbIX TeJ'IerOHOB, CMapT-4acoB W WHbIX
ANEKTPOHHbIX yCTpOVICTB B atTeCTauyMoHHOM rpouecce NOoJIHOCTbIO UCKITIOYaETCA



15. NepeyeHb OCHOBHOW NUTepaTypbl, PeCYypCOB UHTEPHET, HeobxoauMbIX Ans
OCBOEHUSA OAUCLUNNUHBLI (CrIUCOK numepamypbl 0ghopMrssiemcs 8 coomeemcmeuu ¢
mpebosarHusamu FOCT u ucnionib3yemcsi obwas ckeo3Hasi Hymepauusi 0risi ecex sudos
UCMOYHUKO8)

a) OCHoBHas nuTepaTtypa

Ne

NcToYHUK
n/n

CemeHoBa 3. B. AHHOTMpPOBaHWE MHOA3LIYHOIO TEKCTA Kak CPeacTBO

1| NOBbILIEHNS KayecTsa y4ebHbIX JOCTUXEHU CTYAEHTOB : aBTopedepaT auc. .
kaHg. ned. Hayk : 13.00.01 / 3.B. CemeHoBa ; Capar. roc. yH-T UM.
YepHbiweBckoro; Hayd. pyk. .M. XKenesosckas .— Caparos, 2007 .— 23 ¢c. —
Bubnuorp.: c. 23 .— Ha npaBax pykonucu.

LWadumkosa A. B. AHHOTMpOBaHME N pedheprupoBaHME TEKCTOB : y4eBHO-
meToamnyeckoe nocodbue / A. B. - KasaHnb : lNo3HaHue, 2014. - 88 c. - OBC
2| YHuBepcuteTckas 6ubnuoteka online. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364190 (nata obpalieHus:
19.01.2021).

Typnosa E. Rendering and summary writing : yuebHoe nocobwue / E. -

3| OpeHoypr : OI'Y, 2014. - 112 c. - 3bC YHuBepcuTteTckasi bubnuoteka online. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=270320 (nata obpalleHus:
19.01.2021).

MpakTnyeckni Kypc nepesoa: aHHOTMPOBaHWE N pedepupoBaHue : yyebHoe
noco6ue / coct. O. B. KHsa3eBa, O. E. XomeHko. - CtaBpononb : CKOY, 2015. -
104 c. - OBC YHuBepcutetckas 6ubnmnoteka online. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=458208 (nata obpawieHus:
19.01.2021).

AHHOTUpPOBaHUE N pedepupoBaHmne : Nocobme no aHrnMNCKoMy A3bIKy @ Ans
CTYLEHTOB HesA3bIKOBbIX cneuuansHocTen By3oB / [.WN. CnasuHa [u gp.] — M. :
Bbicwag wkona, 1991 .— 155, [1] c.

PedepupoBaHue B 06LLeCTBEHHbIX Haykax. Teopusa n metoguka : cb. ct. / AH
CCCP, MHNOH; peakon.: N. H. KpaByeHko (Hayu. pea.) [n ap.] .— M. : Hayka,
1982 .— 160 c. — bubnuorp. B KOHLE CT.

7. | Bense, AnonnoH AHatonbesund. YteHne, pehepupoBaHue n aHHOTUPOBaAHNE
| nHoCcTpaHHoro TekcTta : y4eb. nocobue / A.A. Bense .— M. : Boicwas wkona,
1985 .— 125 c. — (bubnnoTteka npenogasarens) .

NcTtpuHa M. B. AHHOTMpOBaHuWe nponsBeaeHun nedvaTtn : Metognyeckoe

8. nocobue / M.B. UctpuHa .— M.: Knura, 1981 .— 48 c. — (Ot pykonucm - K
| KHUre) .
JleoHos B. . PedhepupoBaHme 1 aHHOTUPOBAHUE HAy4YHO-TEXHUYECKOWN
9 nntepaTtypbl / B. . JleoHos ; oTB. pea. b. C. Enenos; AH CCCP, Cub. ota-Hue,

oc. ny6bn. Hay4.-TexH. 6-ka .— HoBocnbupck : Hayka : Cnb. otg-Hue, 1986 .—
172,[4] c. : rpad.

6) MHPOPMaALMOHHbIE 3NEKTPOHHO-0Opa3oBaTesnbHble pecypchl (oduumnanbHbie
pecypcbl MHTEPHET)*:



http://www.lib.vsu.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=11254&TERM=%D0%A1%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%AD%D0%BB%D0%BB%D0%B0%20%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://lib.vsu.ru/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=5651&TERM=%D0%92%D0%B5%D0%B9%D0%B7%D0%B5,%20%D0%90%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%BB%D0%BE%D0%BD%20%D0%90%D0%BD%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://www.lib.vsu.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=11254&TERM=%D0%98%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://www.lib.vsu.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=11254&TERM=%D0%9B%D0%B5%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2,%20%D0%92%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%B9%20%D0%9F%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus

Ne
n/n

Pecypc

OBC «YHuBepcuteTckaa bubnunoTteka oHnamH»

Kypc Ha nnatcopme Moodle: https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5411

* BHavane ykasbiBatoTca I6C, ¢ KoTopbiMu nmetoTca gorosopa y BI'Y, 3atem oTKpbIThiE
9MNeKTPOHHO-0bpa3oBaTenibHble PeCcypChl

16. MMepeyeHb y4yeOHO-mMeTOAMYECKOro obecne4vyeHust ANA CaMOCTOATESIbHOM
paboTbl

Reading and reviewing newspaper articles: YuebHoe nocobune gnsa sysos/ .M.
byHeeBa [ ap.] — BopoHex, 2006. — Part 1. — 47 p.

Reading and reviewing newspaper articles: YuyebHoe nocobve ans sysos/ .M.
byHeeBa [u ap.] — BopoHex, 2006. — Part 2. — 35 p.

lMepeBoa n pedeprpoBaHme 0bLLECTBEHHO-NONUTUYECKUX TEKCTOB. AHITIMNCKNIA
A3bIK : y4ebHoe nocobue / H. . becnanosa [ ap.] .— W34. 4-e, nepepab. n
ncnp. — M. : Msg-Bo PY[H, 2004.— 124, [1] c. : nn

MepeBoa v pedeprpoBaHne 06LLIECTBEHHO-MONMUTUYECKMX TEKCTOB : y4ebHoe
noco6bue / H.IN. becnanosa [u gp.] .— M. : lpoda, 2006 .— 127 c. : un .—

(Bbiclwee obpasoBaHue) .

17. O6pa3soBaTenbHble TEXHONOrNU, UCNonb3yemMble Npu peanusauum y4eoHomn
ANCLUMNIUNHBI, BKITKOYaa AUCTaHLUMOHHbIe o6pa3oBaTtenibHble TexHonoruu (AOT,
3neKTpoHHoe oby4yeHue (J0), cmewaHHOe 0GyyYeHue):

. HeucknountenoHole npaBa Ha [10 Dr. Web Enterprise Security Suite

KomnnekcHas 3awmta Dr. Web Desktop Security Suite.

MporpammHaa cuctema pgnsi ObHapyXeHWss TEKCTOBbIX 3aMMCTBOBaHMN B
y4yebHbIX U Hay4YHbIX paboTax AHTUNNarnat.BY3

MporpammHoe obecneyveHne Microsoft Windows

Mpun peanusauny QUCUUNMMHBI UCMOMb3YOTCS 3NIEMEHTBI 3NEKTPOHHOIO 0ByYeHust u
AVNCTaHUMOHHble o6pa3oBaTeribHble TEXHOMOMN.

18. MaTepnanbHoO-TeXHU4YecKkoe obecnevyeHne AUCLUNIIUHDbI:

YyebHble ayanTopumn ansa nposeaneHus 3aHATUM NO UHOCTPAHHOMY A3bIKY:

r.BopoHnex, nn.JlenuHa 10, ayn. 25, 27, 28, 85, 98

Aya. 25, 27, 28, - BO3BMOXHO MCMNOSib30BaHNE NepeHOCHOro obopyaoBaHnsa (HOYTOyKM,
MynbTUMeANa-NPoOeKTopbl, 3KpaH)

MynbTumeguiiHble ayauTopumn Ans NpoBeAeHUs 3aHATUIN NEKLUOHHOrO,



https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5411

CeMMHapCKOoro, 1abopaTopHOro TUNOB, TEKYLLEro KOHTPOA U NPOMEXYTOYHOMN
aTTectauum

Aya 85 - MynbTumeama-npoekrtop ( 1wT), a3kpaH ( 1wWT.), KOMNLIOTEP C BLIXOAOM B
MHTepHeT, MapKkepHasi [OCKa;

Ayg . 98 - MoHobnok Dell OptiPlex ¢ Bbixogom B IHTepHeET

no:

WinPro 8 RUS Upgrd OLP NL Acdm.; 6eccpoyHas nuueHsns.

OfficeSTd 2013 RUS OLP NL Acdmc.; 6eccpoyHasa nuueHsus.

HewnckntounTtenbHble npasa Ha MO Dr.Web (aHTuBUpYyCHas 3awwuTa).

19. OueHou4Hble cpeacTBa AN NpPoBeAeHUs TeKyLIen U NPOMEeXyTOYHON
aTrectauuu

MopsigoK OLUEHKM OCBOEHMSI obyvarwmmucst ydebHoro maTepuana onpepensieTcs
copepkaHneMm crneayowmnx pasgenoB AUCUMUMIUHBIL

HavnmeHoBaHve Komn
OueHOYHbI
Ne pasgena eteH | MHgukaTop(bl) AOCTUXEHUA o
n/n ONCUMNINNHbBI umsa( | KoMNeTeHuum
cpeacTea
(moayns) n)
TeopeTuyeckune Brnageet KynbTyporM NUCbMEHHOIO U
OCHOBbI YCTHOIO odpopMIneHmns
1 pe(pepy]pOBaqu 7] YK- I'IpO(*)eCCVIOHaJ'IbHO
AHHOTMPOBAHMS 4.2 OPUEHTUPOBAHHOIO HAy4YHOro TeKcTa
Ha rocyapCTBEHHOM si3blke P®
Brnageetr 3HaHusmm B obnactu
TEOpUN M3y4aeMoro f3blka, Teopuu
AHHOTUpPOBaHMe KOMMYHUKaLMU W MEXKYNbTYPHOIo
5 TEKCTOB kak | INK- B3aMMOOEeNCTBUA, ncropum "
) NIMHIBOKPEaTUBHbIN 1.1 KynbTypbl CTpaH M3y4YaeMoro s3blka,
npoLecc n cnoco6eHv OCYLLEeCTBNATb
FNIMHIBUCTUYECKUI n
NNHrBOCTPaHOBEYECKNIA aHanus
TEKCTOB Pa3fINYHbIX TUNOB
PedeprpoBaHmne BrnageeT 3HaHMsMM B obnacTu
3. TEKCTOoB kak | TK- TEeopuUM Kn3y4aemoro ssblka, Teopuu
nuHreokpeatveHbii | 1.1. KOMMYHUKaLMU N MEXKYNbTYPHOIo
npotecc B3aMMOOENCTBMUA, ncTopun "




KynbTypbl CTpaH M3y4aemMoro s3blka,
7 crnocobeH OCYyLLEeCTBNATb
TIMHIBUCTUYECKUN 7

NIMHIBOCTPaHOBEAYECKUIA aHanus
TEKCTOB Pas3fnnyHbIX TUMOB
Bnapeetr 3HaHuaAMM B obGnacTtu

Teopun u3dyvHaemoro 4sblka, Teopun

KOMMYHMKaLUMM U MEXKYNbTYPHOIo
NTUHIBOCTUANCTUYEG B3aMMoOencTeus, ncTopum n
» MK- | KynbTypbl CTpaH M3y4aemoro fA3blka,
KAA  aHanu3 TekcTa
1.1 n cnocobeH OCYLLECTBNATb
NEepPBOMCTOYHMKA NUHrBUCTUYECKUI "
NIMHIBOCTPaHOBEYECKNIA aHanua
TEKCTOB Pa3fnUYHbIX TUNOB
AP PeKTUBHO ncrnonbayet
MpuHUMNBI pasnuyHble MEeTOOUKN noucka,
penpeseHTaumm aHanu3a u o6paboTkn MaTepuana
KOHLenTyanbHOro MK- nccnenoBaHus " aJeKkBaTHO
cofepxaHua 1.3 npuMeHsieT MeToabl
TekcToB pedeparta NUHIBUCTMYECKOrO  aHanui3a  Aans
N aHHOTaumn npoBeaeHus cobcTBEHHOIO
nccnenoBaHus
CnocobeH OLEHUTb KayecTBO
nccrnegoBaHns B n3bpaHHoOM
TexHonorus npeaMmeTHon obnacTtn, COOTHecCTU
CO30@HNSA TEKCTOB | . | HOBYIO ~ MHGOpMauuio € yxe MNpakTnyec
pedepaToB 1 nMeroLLemncs, NOrN4yHoO n | Koe
aHHOTaUWN: 1.2 nocrnegoBaTesibHO NnpeanctaBuUThb | 3afaHue
TekcToobpasytoLme pesynbTaTbl cobcTBEHHOIO
A3blIKOBbIE Cpe,D,CTBa nccecnengoBaHm4A
MK- | 3ddpekTnBHO ncrionob3yeTt
1.3 pasnnyHble MeTOOMKMN novcka,
aHanm3a un obpaboTkn Mmartepmana
MpakTukym
CO3AaHIS TEKCTOB nccnenoBaHus n afekBaTHO
pechepaTos U npumMmeHsieT MeToAabl
aHHOTaLWM NMUHFBUCTMYECKOrO  aHanus3a  ans
npoBeaeHus coOCTBEHHOro
nccnenoBaHus
MpakTnyec
koe

MpomexyToyHas atTectauus oopmMma KOHTpons —

3agaHue




20. TwvnoBble oOuUEHOYHble cpeaAcTBa WU MeToAMYECKMe  MaTepuanbl,
onpeaensiwme npoueaypbl OLeHUBaHUSA

20.1. TeKywWMn KOHTPOIb YCNeBaeMocTH

KoHTponb ycneBaemocTM MO AUCUMMNIMHE OCYLLECTBNSIETCA C  NOMOLLbLO
crnenyroLMX OLEHOYHbIX CPEACTB: BbINOMHEHME NPaKTUYECKOro 3afaHnsi B MMCbMEHHOM
BUAE.

MNMpakTu4yeckoe 3agaHue

1. OnpegennTte KOHUENTyanbHYK CTPYKTYpPY CTaTbW.

2. BbisBute dparmeHTbl TEKCTa, Tpebylowme agekBaTHbIX KNMWNPOBaHHbIX hpas.
3. BoisBute dparmeHTbl TEKCTa, Tpebytowme agekBaTHbIX IMHKEPOB.

4. PethepaTuBHOe n3noxeHue cratbmn “Hairy heroes and furry friends”

HAIRY HEROES AND FURRY FRIENDS

Fidelity, being faithful and loyal, is a universal value. Ever since wolves were drawn
to the campfires of early people, their domesticated descendants, dogs, have been
associated with fidelity. That is why many dogs in English speaking countries are called
«Fido». In Spanish speaking countries, many dogs are named «Leal», which means
«loyal». In European painting, the image of a dog is a symbol of loyalty.

The first domesticated animal was the dog; the last was the cat. Even today, cats
seem very independent. Their owners sometimes feel that their pets regard them as can
openers with long legs. Yet, despite their «cool», cats have replaced dogs as the most
popular family pet in the United States. Americans cherish their independence and
appreciate that cats are «low maintenance» companions.

Perhaps no dog, east or west, is such a symbol of loyalty as Hachiko, the Japanese
Akita who lived with his master, a university professor. Every morning Hachiko
accompanied his master to Shibuya Station, where the professor took the train to his
teaching position. Every evening, loyal Hachiko met the train. One day the master did
not return; he had died. Every day for the next ten years, Hachiko waited in vain for his
master. In tribute to his fidelity, in Shibuya Station Plaza, there now stands a bronze
statue of Hachiko, which is Tokyo’s most popular meeting place. The dog’s body, which
was preserved by taxidermy, can be viewed at the National Science Museum.

Cat mothers are particularly loyal to their kittens. Scarlett, a feline heroine, showed
this recently by rescuing her five kittens from a burning building although she, herself,
was badly injured. On a bitter cold February day, fire fighter, Dave, of Company 175 in
New York City observed Scarlett carrying each of her five kittens out of reach of the
flames. The mother cat's eyes were seared shut. Although temporarily blinded, she
continued to fetch the kittens and carry them to safety.

Fire fighter Dave took the injured kittens to an animal hospital, where they were
treated for their wounds. At first, mother and babies were kept in isolation because they
were very weak. One kitten died. Bloody wounds covered Scarlett’'s body; hence, her
name. Eventually, Scarlett had surgery to remove scar tissue from her eyes. Now she
can see; however, she will always be scarred on her face, ears, and legs.

The hospital received thousands of get well cards and requests to adopt Scarlett. A
letter writing contest was held to determine the best owner for this heroic feline. Letters
came from as far away as Egypt and Japan. In June, Scarlett was adopted by Karen W.



of Brooklyn, New York who said, «She’s beautiful. I've fallen in love with her; she’s
everything | thought she would be».

Today animals are playing many different helping roles. According to medical
experts, a pet's «just being there» lowers a human companion’s blood pressure.
Gerontologists claim that animals make life much more pleasant for the elderly. For this
reason cats and dogs are often taken to visit senior citizens’ homes. Of course, for
years, dogs have guided blind people. Today they assist the hearing impaired and the
physically disabled.

At a recent national political convention, a helper dog was praised for assisting a
victim of Multiple Sclerosis. A politician campaigning for votes called the dog up to the
stage. The dog refused to respond, thereby winning the applause and the hearts of
millions of Americans for its modesty and intelligence.

OnuncaHue TexHonornu npoeeneHus

OueHKa 3HaHWW, YMEeHUM M HaBbIKOB, XapakTepusyruwasi aTanbl hopMUpoBaHUNS
KOMNEeTEeHUMA B paMKax M3yYeHUs OUCUUNIIMHBI OCYLLECTBIISIETCA B XOA4Ee TeKylen n
NPOMEXYTOYHOM aTTecTalmm.

Tekywaa aTTectauus NpoBOAUTCH B COOTBETCTBUM C [loNOXEHMEM O TeKyLlewn
atrectauyum  obyvarowmxca Mo  nporpamMmam  BbiClIero obpasoBaHus
BopoHexckoro rocygapcTBeHHOro  yHMBepcuTeTa. Tekywas atrectaums
npoBoauTCca B (popMe MUCbMEHHOro MnpakTuyeckoro 3agaHus. CTygeHTam
npepocTtaenseTcs gukcuposaHHoe Bpemsi 1 4 30 MUH.

[ns oueHMBaHMs pe3ynbTaToOB TEKYLLEro KOHTPONSA MCMNOMb3YKTCA cregylowme

nokasartenu:
YpoBeHb
. cthopmupos
KpuTepumn oueHmBaHnsA KOMNeTEHLNI AHHOCTM LLikana oueHok
KoMneTeHumn
n
Obyvaowmincsa B nonHoM mepe Bnageet NOHATUNHBIM Moporos 3avet
annapaTtom ONCLUUMIUHDI «AHHOTUpOBaHWe " bl N

pedeprpoBaHue», cnocobeH wNICTpMpoBaTb OTBET BbiLLle
npumepamu, Qaktamu, NpUMEHATb TeopeTu4eckme
3HaAHUA ONS peLlleHns NpakTUYECKMX 3agad B [aHHON
obnacTtu, co3gaBatb COBCTBEHHbIE TEKCTLI pedeparta u
aHHOTauum coobpasHo TpeboBaHWMsIM, MpPaBUIbHO
BblOENATb  [MlaBHble  MbICIIM  MEPBUYHOrO  TEKCTa,
onpenenaTb €ero  CTPYKTYpy M KOHUENTyanbHYy

opraHusaumio cogepxaHusa. Hanuuo OoTCyTCTBUE
CYLLECTBEHHbIX OWNOOK B BblAENEHUN OCHOBHbIX €ro
NOrnYecKknx yacTten. HonyckatoTcs HeKoTopble

HeCyLleCTBEHHbIE HeJoCTaTKnN B opraHnsauunmn
BbIlCKa3blBaHNUA, a TakKkKe HEKOTOpOoE KOJIN4ECTBO
rpaMmmMmaTun4eCKmnx n JIEKCU4ECKNX ownboK, He




3aTpyaHARLWKNX MOHNUMaHWE TEeKCTa.

OTBeT Ha KOHTPOMbHO-U3MEpPUTENbHbIE MaTepuanbl He Henpuem HesayeT
COOTBETCTBYET IMOOLIM U3 MepedncrieHHbIX nokasartenemn. nemblit
OGyyatoLmiica AEMOHCTpUpyeT OTPbIBOYHbIE,

dparmeHTapHble 3HaHWs, JonyckaeT rpybble owmnbky,
HEeBEPHO BblAenseT T[NaBHYD MbICIlb W OCHOBHbIE
nornyeckme 4Yactu TekcTa. Hanuuo cyulecTBeHHble
HeJoCTaTkKn B  OpraHuM3auun  BbiCKa3biBaHWU,60MbLIOE
KONMMYEeCTBO rpaMMaTUYECKNUX U FIEKCUYECKMX OLUMBOK,
NPeNATCTBYOLWMNX NOHMMaHUIO TEKCTA.

20.2. NMpomexyTo4yHana aTrectauus

MpomexyTouyHas aTTectaumsi Nno AUCUUMIIMHE OCYLLECTBNSIETCS C MOMOLLbIO
CrneayLLmMX OLeHOYHbIX CPeacTB: NpaKkTuyeckoesaagaHne B MMCbMEHHOM BUAE.

MpakTuyeckoe 3agaHue

1. OnpegenvTte KOHUENTyanbHY CTPYKTYPY CTaTbMy.

2. BoiaBuTe dparmeHTbl TEKCTa, Tpebylolme agekBaTHbIX KMMWNPOBaHHBLIX hpas.
3. BoissBUTE dbparMeHTbl TEKCTA, TpebyoLmne agekBaTHbIX NIMHKEPOB.

4. PedhbepaTtuBHoe nsnoxerue cratomn “The history of English: many cultures, many
contributions”

THE HISTORY OF ENGLISH: MANY CULTURES, MANY CONTRIBUTIONS

The world is becoming a «global village» right before our eyes. English is emerging
as the international language. It is the first language of many nations and a second
language in countries such as India and Nigeria.

Why is English so adaptable? Its history provides one clue. English has always
been open to new words from different tongues. This is not the situation in France, Italy
or Spain, where language academies try to keep their respective languages free of
foreign words.

Many cultures have contributed to modern English. In the fifth century, Anglo-
Saxons from continental Europe who spoke a Germanic tongue invaded the British
Isles. Therefore, English contains various basic words that derive from German. For
instance, the English words «home», and «garden» descend from the German heim
and garten, respectively.

The French conquest of England (1066) changed English significantly. First,
because French was originally a Latin dialect, many Latin prefixes, suffixes, and roots
entered English. Second, many French words related to food, fashion, the arts, and
government enriched the English vocabulary. Some new words replaced their Germanic
counterparts; others coexisted with them as synonyms. For example, while the English
«homey, derives from the Germanic heim, several English words derive from domus,
the Latin word for «khome». Examples are «domestic», «domicile», and «domain».

As soon as the British set foot in the New World, an American vocabulary began to
develop. The first British colonists quickly adopted native American* words. By 1621, for
example, the Indian words «canoe» (a slender, lightweight boat tapered at each end)
and «maize» (corn) were common American terms. Other words were borrowed from



the Dutch, who had preceded the British in New York. Thus Americans use the Dutch
«cookie» instead of the British «biscuit». Although some early British travelers to
America scorned these additions to English, the colonists found them vivid and
practical.

Traveling west, American pioneers encountered a Spanish-speaking ranching
society. Some Spanish words such as «sombrero» (a wide brimmed hat) kept their
original form. Others, however, became Americanized. «Ranch», for instance, derives
from rancho, a temporary, one story house for travelers or ranch workers. The American
slang expression «lt's a cinch», («It's sure or easy») derives from cincho, a strap that
secured a pack or saddle to a horse’s back.

The following sentence was recently overheard on New York City’s Lower East
Side, home to diverse immigrants. «<Amigo», called one individual to another, «Get me a
bagel and coffee at the deli, okay?» «Amigo», Spanish for «friend», is understood
without translation. «Bagel», a Yiddish* word, was brought to America by Eastern
European Jews at the turn of the century. «Deli», an abbreviation of the German
delikatessen is both a store that sells cooked meats and the meats themselves. Two
«deli» items that are now completely Americanized are frankfurters (hot dogs) and
hamburgers.

American English still welcomes new words. Sometimes one foreignism replaces
another. For example, in business, Japanese honcho has replaced the Dutch boss.
According to H.L. Mencken, a prominent American linguist, American English is
enriched by «transfusions» of foreign words. «The day the gates go up», he wrote, «...
the language begins to die».

OnuncaHue TexHonornu nposeneHus

MNpomexyToyHash aTTecTauusi NpoBoAWUTCS B cooTBeTCTBMM C [lonoxeHuem o
NPOMEXYTOYHON aTTecTaummn obyyatowmxcs No nporpaMMam BbicLlero obpasoBaHusi.

KoHTponbHO-n3MeputenbHble MaTtepuarbl NPOMEXYTOYHON aTTecTauuy BKIOYaoT
B cebsi BONpoCbl OTHOCUTENBHO TEOPETUYECKUX M NPAKTUYECKMX acneKToB M3y4aeMomn
AVCUMNNUHBI, MO3BONSAIOLEEe OLEHUTb CTeneHb CAOPMUMPOBAHHOCTU YMEHUA W
HaBbIKOB, BbIMOMHSOTCS B MMCbMEHHOM Buae B TedeHne 14 30 MuH.

[na oueHuMBaHuA pe3ynbTaToB 0Oy4YeHUA NO AMCUUNINHE «AHHOTMPOBAHME W
pedepupoBaHMe» Ha 3a4eTe UCNOSb3YTCA creayowmne nokasaTenu:
1) 3HaHMe yyebHoro matepumana v BriageHve NoHATUNHBIM annapaTomM AUCUUNIINHBI
2) 3HaHWe HOPM POLHOro N N3yyYaeMblX MHOCTPAHHbIX A3bIKOB
3) 3HaHWe npaBwui NOCTPOEHUSI TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM A3bliKe
4) 3HaHMe 0COBEHHOCTEN PErMcTpOB aHrIMNCKON peyn
5) ymeHue cBA3bIBaTb TEOPUIO C MPaKTUKOM

6) yYMeHne agekBaTtHO NpUMeEeHATb NnpaBuia NnoCTpoeHnA TEKCTOB Ha pa6oqu A3blKax
aOna OOCTUXeHUA KX nocregoBaTteribHOCTU, Ha OCHOBE KOMMO3NLMOHHO-pEeYeBbIX
doopM; NorMyeckn BepHoO BbiCTpamBaTb YCTHYIO U MMCbMEHHYIO peYb

7) yMeHue ungeHTuduunpoBatb U NpoayuMpoBaTb pPasfuyHble TUMbl NUCbMEHHbIX
TEKCTOB Ha POLAHOM UM MHOCTPaHHbLIX A3blkaXx C YYETOM MX KOMMYHMKATMBHbIX
YHKUMRA,  (DYHKUMOHANbHbIX CTUnen, ¢ cobniogeHneM rpaMmMaTMyeckux WU
CUHTaKCUYECKNX HOPM;



5) BnageHne  npaBunamuM  ynotpebneHus  Kom

NO3NLUNOHHbIX

Moaenen,

coeaunHnTenbHbIX CIOB U NMPUEMOB, obecneunBalLMX KOresuwo u KOrepeHTHOCTb

TEeKCTa

[nsi oueHMBaHUS pe3ynbTaToB 00y4YeHUs1 Ha 3a4eTe WUCMOoNb3yeTcs — 3a4TeHOo, He

3a4TEHO.

|_|pl/l oueHnBaHUM UCMNOJIb3YKOTCA KayYeCTBEHHbIE LUKallbl

oueHnBaHuA npmuBeaeHbl HUXe.

CooTHOLIEHNe noKa3aTenen, KpUTepueB W LUKanbl

MPOMEXYTOYHOIO KOHTPOJIS:

OL|eHOK.

Kputepum

oueHnBaHuA pes3yribTaTtoB

Kputepum oueHMBaHnsA KOMNeTeHLNN

YpoBeHb
cthopmupos
aHHOCTK
KOMMNeTeHum
n

LLikana oueHok

Obyvaowmmncsa B nonHoM mepe Bnageet NOHATUNHBIM
annapaTom ANCUMNNHDI «AHHOTMpPOBaHKNE n
pedeprpoBaHuey», cnocobeH WNCTpMpoBaTb OTBET
npuMmepamu, aktamu, NpPUMEHATb TeopeTudeckue
3HaHWS 0N peLleHns NPakTUYeCcKMX 3adad B OaHHOM
obnacTtu, co3gaBatb COBCTBEHHbIE TEKCTLI pedepaTta n
aHHoTauum coobpa3Ho TpeboBaHWsIM, MNpPaBUIIbHO
BblOENATb [MaBHble  MbICIIM  MEPBUYHOrO  TEKCTa,
onpedensiTb  €ro  CTPYKTYypy W KOHUEeNTyasnbHYy
opraHu3aumio  cogepxanus. Hanuuo oTCyTCTBUE
CYLLECTBEHHbIX OLIMOOK B BbIOAENEHUM OCHOBHbIX €ro
nornyeckmx  Yactew.  [onyckatoTtcs HeKoTopble
HeCyLLeCTBEHHbIE HegocTaTKu B OpraHusaummu
BbICKa3blBaHMsi, a TakKkKe HEeKOTopoe KONMYECTBO
rpaMMaTMyYeckmx U JIEKCMYECKMX  OWwMnbOK,  He
3aTPYAHSOWMX MOHMMaHNE TeKCcTa.

Moporos
bI U
BblLLE

3aveT

OTBeT Ha KOHTPONbHO-U3MEepUTENbHbIE MaTepuanbl He
COOTBETCTBYET NOObLIM U3 MepednCneHHbIX nokasaTenen.
Obyuvatowmmncs AEeMOHCTpupyeT OTPbIBOYHbIE,
dparmeHTapHble 3HaHWs, AornyckaeT rpybble owwmnbKn,
HEBEPHO BblAENAeT [MaBHYD MbICllb WU OCHOBHbIE
fiorndeckMe 4actM TekcTa. Hanumuo cyulecTBeHHble
HeJoCTaTKM B OopraHuM3aumm  BbliCKasbiBaHWN,b60MbLLOE
KONMMYECTBO TIpaMMaTUYECKUX W FIEKCUYECKMX OLUMOOK,
NPensTCTBYOLWMX MOHMMAHNIO TEKCTA.
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